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香港交易及結算所有限公司及香港聯合交易所有限公司對本公告的內容概不負責，對其準確性
或完整性亦不發表任何聲明，並明確表示，概不對因本公告全部或任何部份內容而產生或因依
賴該等內容而引致的任何損失承擔任何責任。

CGN Power Co., Ltd.*
中國廣核電力股份有限公司

（在中華人民共和國註冊成立的股份有限公司）
（股份代號：1816）

關於H股個人股東享受現金股息相關優惠稅率的提示性公告

茲提述中國廣核電力股份有限公司（「本公司」）日期為2022年5月27日的2021年度
股東大會投票表決結果公告和日期為2022年6月30日有關2021年年度權益分派實
施的海外監管公告。

按照經2021年度股東大會批准的利潤分配方案，本公司已按計劃於2022年7月7日
完成2021年度現金股息的派付。

根據中華人民共和國國家稅務總局國稅函[2011]348號（「《國稅函》」）規定，對於
本公司的H股個人股東，應由本公司代扣代繳股息個人所得稅。同時，本公司的
H股個人股東可根據其居民身份所屬國家與中國簽署的稅收協議及內地和香港（澳
門）間稅收安排的規定，享受相關稅收優惠。按照本公司註冊地主管稅務機關國
家稅務總局深圳市稅務局（「深圳稅局」）現行有效的管理要求，香港（澳門）個人
股東若擬享受相關稅收優惠的，應按照深圳稅局（網址： https://shenzhen.chinatax.
gov.cn）發佈的《非居民納稅人享受稅收協定待遇辦理》（「《辦理規定》」）現行有效
（經不時修訂及修改）的要求進行申報，未按要求申報者，將適用20%的稅率。
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按照《國稅函》規定，本公司已按照20%的稅率代扣稅額，若已收取2021年度現金
股息且符合條件的本公司H股個人股東（「合資格股東」）擬享受稅收優惠的，需按
照《辦理規定》現行有效的要求進行申請。根據目前本公司與深圳稅局及相關銀行
的溝通結果，合資格股東擬享受稅收優惠需要通過本公司提交相關資料至深圳稅
局，經深圳稅局審核通過後，由本公司安排相關銀行將退稅金額支付至合資格股
東個人銀行賬戶。具體的退稅步驟及所需時間概述如下，以作參考：

(i) 合資格股東提交有關稅收優惠和用於查收退稅款的資料至本公司，由本公司
向深圳稅局進行稅收優惠申請，需約3-5個工作日；

(ii) 經深圳稅局審核通過有關稅收優惠申請後，深圳稅局將向本公司發出《稅務
事項通知書》，通知本公司申請的結果，需約30個工作日；及

(iii) 待收到深圳稅局發出的《稅務事項通知書》後，本公司將向相關銀行提交銀行
所需的資料，以便相關銀行向合資格股東個人賬戶支付退稅金額，需約5個工
作日。

根據現行有效的《辦理規定》和相關銀行的要求，合資格股東需要提供的資料如
下，以便辦理稅收優惠申請及收取退稅金額：

(i) 提供居住地當地稅務局出具的上一年度《稅收居民身份證明》或以證明稅務居
民身份的類似證明文件（如由香港主管當局簽發的居民身分證明書）；

(ii) 填寫附表《非居民納稅人享受協定待遇信息報告表》並由合資格股東本人簽字
或簽章；

(iii) 合資格股東的身份證明文件，包括《股息通知書》、證券開戶賬號和個人身份
信息（港澳居民來往內地通行證（回鄉證）或香港身份證或護照等）；及

(iv) 合資格股東收款銀行賬戶信息，包括收款人賬戶名稱、收款賬號、收款人地
址及收款銀行名稱與地址。
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根據本公司與深圳稅局的溝通情況，請合資格股東不遲於2022年10月31日將上述
所需資料的清晰掃描件發至本公司郵箱(IR@cgnpc.com.cn)並提供聯絡電話，本公
司將僅使用有關資料於協助合資格股東開展稅收優惠申請工作，請合資格股東務
必確保有關資料的準確性及完整性。如辦理過程中，深圳稅局或相關銀行需要合
資格股東提供進一步資料，本公司將通過郵箱及╱或合資格股東向本公司提供的
電話與合資格股東聯絡。

最終合資格股東能否成功享受稅收優惠仍將受制於深圳稅局的要求及審核程序。
按照現行有效的《辦理規定》之要求進行稅務優惠申請為每名合資格股東的責任。
為了協助合資格股東，本公司將擔任協調的角色，盡力協助合資格股東與深圳稅
局保持密切溝通及促進有關的稅收優惠申請工作。

承董事會命
中國廣核電力股份有限公司

尹恩剛
財務總監、聯席公司秘書及董事會秘書

中國，2022年8月11日

於本公告日期，本公司董事會成員包括執行董事為高立剛先生及蔣達進先生；非
執行董事為楊長利先生、施兵先生、王紅軍先生及顧健先生；獨立非執行董事為
李馥友先生、楊家義先生、夏策明先生及鄧志祥先生。

* 僅供識別
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附附表表  AAttttaacchh  FFoorrmm((ss))

1.中文名称
Name in Chinese

2.在中国的纳税人识别号（统一社
会信用代码）
Tax identification number in
China (Uniform social credit
code)

3.在居民国（地区）名称
Name in resident jurisdiction

4.在居民国（地区）的纳税人识别
号
Tax identification number in
resident jurisdiction

5.在中国的联系地址、邮政编码
Contact address and zip code
in China

6.在中国的联系电话
Telephone number in China

7.在居民国（地区）的联系地址、
邮政编码
Contact address and zip code
in resident jurisdiction

8.在居民国（地区）的联系电话
Telephone number in resident
jurisdiction

9.居民国（地区）
Resident jurisdiction

10.电子邮箱
E-mail address

11.享受协定名称
The applicable treaty

12.适用协定条款名称
Applicable articles of the
treaty

14.享受协定待遇所得金额
Amount of the income with
respect to which tax treaty
benefits are claimed

15.享受协定待遇减免税额
Amount of tax reduced or
exempted

18.扣缴义务人名称
Name of withholding agent

非非居居民民纳纳税税人人享享受受协协定定待待遇遇信信息息报报告告表表
IInnffoorrmmaattiioonn  RReeppoorrttiinngg  FFoorrmm  ffoorr  NNoonn--rreessiiddeenntt  TTaaxxppaayyeerrss  CCllaaiimmiinngg  TTrreeaattyy  BBeenneeffiittss

金额单位：人民币元（列至角分）
Monetary unit: RMB Yuan (Keep two decimal places)

非居民纳税人填写第1项至第17项信息，并对填报信息的真实性、准确性、合法性承担法律责任。
Non-resident Taxpayers fill in the blanks of item 1 to 17 and take legal responsibility for the authenticity, accuracy

and legitimacy of the information.

股息

13.非居民纳税人是否取得缔约对方税务主管当局开具的证明非居民纳税人取得所得的当年度或上一年
度税收居民身份的税收居民身份证明
Whether the non-resident taxpayer obtained the tax resident certificate issued by the
competent tax authority of the other contracting jurisdiction to prove the residence
status of non-resident taxpayer for the year or its previous year during which the
payment is received

 √ 是   Yes
□ 否   No

16.适用股息、利息、特许权使用费条款时，非居民纳税人为“受益所有人”的政策依据是《国家税务总局关于税收协定中“受益所有人
”有关问题的公告》（国家税务总局公告2018年第9号）的：
□ 第二条；□ 第三条第（一）项；□ 第三条第（二）项；□第四条；□ 其他：请说明________________
If the article of dividends, interest or royalties is applied, the policy basis for non-resident taxpayer to be the
"beneficial owner" is the □ Article 2; □ Item 1 of Article 3; □ Item 2 of Article 3; □ Article 4; □ Others: Please
specify________________ of the Public Notice of the State Taxation Administration on "Beneficial Owner" set forth in
Double Taxation Agreements (Public Notice [2018] No.9 of the State Taxation Administration).

内地和香港特别行政区关于对
所得避免双重征税和防止偷漏
税的安排

国家税务总局监制

17.我谨声明：根据缔约对方法律法规和税收协定居民条款，我为缔约对方税收居民，相关安排和交易的主要目的不是为了获取税收协定
待遇。我自行判断符合协定待遇条件，自行享受协定待遇，承担相应法律责任。我将按规定归集和留存相关资料备查，接受税务机关后续
管理。
I hereby declare: According to the laws, regulations of the other contracting jurisdiction and the article of resident
of the tax treaty, I am a resident of the other contracting jurisdiction, the principal purpose of the relevant
arrangement and transaction is not to obtain tax treaty benefits. Through self-assessment, I believe that I am in
conformity with the conditions for claiming tax treaty benefits, so I will enjoy tax treaty benefits. Therefore, I
take due legal responsibilities. I will collect and retain relevant materials for review in accordance with the
regulations, and accept the follow-up administration of the tax authority.

非居民纳税人签章或签字                                                                     年         月        日
Seal or signature of non-resident taxpayer                                                Y          M         D

以下信息不需要非居民纳税人填写
Non-resident taxpayers do not need to fill in the following blanks

19.扣缴义务人纳税人识别号（统一社会信用代码）： □□□□□□□□□□□□□□□□□□
Tax identification number of withholding agent (Uniform social credit code)

经办人签字：
Signature of the case handler：
经办人身份证件号码：
ID number of the case handler：
扣缴义务人签章：
Seal of the withholding agent：

经办人签字：
Signature of the case handler：
经办人身份证件号码：
ID number of the case handler：
代理机构签章：
Seal of the tax agent：
代理机构统一社会信用代码：
Uniform social credit code of the tax
agent：

受理人：
Received by：
受理税务机关（章）：
Tax authority in charge
(Seal)：
受理日期：     年   月   日
Date of case acceptance:
               Y    M    D
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填寫《非居民納稅人享受協定待遇信息報告表》表格的備註：

(i) 請將不適用的項目留空；

(ii) 第14項「享受協定待遇所得金額」為《股息通知書》中所載的H股數目乘以每股
股息（例如，就本公司2021年度的末期股息而言，每股股息為人民幣0.084元
（含稅））；及

(iii) 第15項「享受協定待遇減免稅額」為第14項「享受協定待遇所得金額」乘以
10%。


